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- Hier ftorten, zeg ift ul {Blz. 4l5l .

Sedert ik op mij genomen heb, den jongen
graaf terug bij zijne moeder te brengen, is er
toch al wat gebeurd.

En hij begon al de feiten in zijnen geest op
te sommen.

Zoo doemden in zijn brein beurtelings op:
De jacht op de twee jongens door geheel het

Fransche rijk.
De oplichting te Mustafa, in den orntrek

van Algiers, waar hij bijna den dood had
gevonden in den Algeriaanschen tuin.

De verschillende voorvallen in Congo, waar
hij tweemaal hardnekkig was opgetreden.

Zijn opstijging aan de Kaap, waar hij on-
der aan het vliegtoestel .was blijven hangen.

De avonturen op de Zuidpool.
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Zijn vlucht met den steen op de <Shakes-
peare)).

En daarbij kwamen al de kleine voorvallen,
die deze reizen hadden meegebracht, in zijne
herinnering terug op.

Dan de schipbreuk van de boot van den
Brit en zijne lotgevallen op Corea.

Op dien korten tijd, die enkele jaren, had
hij toch nog al wat af te doen gehad en was
hij aan tal gevaren ontsnapt.

Nu lag er weer eene onbekende toekornst
voor hem open, die misschien met nog meer
avonturen gevuld was.

- 
We staan er vooï en we moeten er door,

zei hij, en erger dan vermoord worden of ge.

vangen gezet voor 't leven is er toch niet te
duchten.

DE NEIS RO}ID DE WSRELD
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En als dat geschreven staat, zooals Tarara

zei, is daar toch niet âan te ontsnappen, al
ware ik rustig te Brussel blijven zitten.

Er werdeir hern boeken en tijdschriften be-
steld en hij bracht een groot gedeelte van den
dag met lezen door.

In den namiddag diende men hem een lek-
ker eetmaal op, waarbij de bedstede als tafel
dienst deed.

Tegen den avond begon hij zijn gelaat te
sminLen en te beplakken en als de Swerte in
de kamer verscheen herkende hij Daks niet
meer, die er bruin en behaard uitzag, als had
hij jaren en jaren onder de apen gewoond.

- Het beste dat ge nu doen kunt is uw va-
lies opnemen en die dragen, terwijl ge naast
me loopt, zei de diplomaat.

Zoo ûaden ze buiten het gebouw.
Ze doorliepén een paar straten en sloegen

dan eene zijstraat in, waar een rijtuig voor een
huis te wachten stond.

De Rus keêk eens goed rond en bleef een
oogenblik luisterend staan.

Toen hij de verzekering had opgedaan, dat
ze niet gevolgd werden, stapte hij in het rij-
tuig.

- Wttp de valies er boven op en kom
spoedig hier binnen, zei hij tot Daks.

Deze deed wat hem gezegd werd.
De koetsier legde de zweep over de paar-

den en in snellen draf renden deze voort.

- 
Nu is alle gevaar geweken, sprak de

Swerte, zoolang we niet door een der onzen
veraden worden en de politie niet op de
hoogte van onze sameni<omsten wordt ge-
bracht.

- Is het reeds gebeurd, dat ge door eigen
mannen werd aan de galg geklapt ?

- Meer dan eens... Als er tien man bijeen
zijn, zoa het moeten treffen dat er geen la-
faard of geen huichelaar bij ware.

En de politie heeft veel geld over, voor in-
lichtingen betreffende de oproerlingen.

Overgroote sommen worden daarvoor door
de regeering uitgegeven.

Millioenen en millioenen kost de politie van
ons land, die zelfs in den vreemde, in al de
groote steden van Europa talrijke agenten en
oversten onderhoudt, om de nihilisten te be-
werken die uitwijken en van andere landen
uit hier propaganda maken.

Knasj is steeds omringd, waar hij zich ook

bevinden moge, door een aantal speurhonden
van de Russische politie I

Het is dan ook niet te verwonderen dat er
mannen der politie in ons midden sluipen.

'Wat erger is, die doen zich voor als aog vu-
riger nihilisten dan wij zelf zijn en hebbeu er
ons reeds toe gebracht iets te oudernemen,
dat zij dan gingen verraden en waarbij tal van
de onzen werden gevat.

Langs een anderen kant zijn er lieden, die
't goed meenen als ze zich bij ons aansluiten,
maar door den drang der omstandigheden
geldgebrek hebben en aan de verleiding der
uitgeloofde roebels niet kunnen wederstaan.

Ge begrijpt echter wel dat wij afdoende te-
genover de verraders en verklikkers en tegen-
over de uitdagingsagenten der politie optre-
den.

lX/aar ze nch ook verschuilen, hier of in
den vreemde, in Europa en Amerika, den
eenen of anderen dag treft hem den kogel of
den dolksteek van den makker, die gelast
werd de doodstraf, door onzen bond tegen
hen uitgespfoken, te voltrekken.

Ge zult daar straks beter kunnen over oor-
deelen.

Ik gel.oof dat we op de plaats onzer bestem-
ming zijn.

Het rijtuig had inderdaad stil gehouden.

De diplomaat stapte uit, door Daks gevolgd.
Het was pikdonker op den weg.
Nergens was een lichtje te bespeuren.

Vlak v66r hen stonden boomen en liep er
een water, voor zoôveel Daks zien kon.

- 
Reik mij de hand, zei de Swert en ik zal

ze vasthouden, want het is hier alles behalve
aangenaam, wanneer ge den weg niet kent.

Hij ging eenige stappen verder. DaLs mede-
leidend, en stapte dan over eene brug.

Ze bevonden zich voor een poort, uit ge-
vlochten ijzeren staven samengesteld.

Achter die poort moest een woning zijn,
want Daks bemerkte een flauw verlicht ven'
ster aan de rechterzijde van dien ingang.

De diplomaat trok drijmaal aan den trek-
ker eener schel, waarvan ze den klank niet
vernamen.

Een oogenblik later kwam een menschelijk
wezen, van eene lantaren voorzien, naar de
poort gestapt.

Op een paar meters afstand bleef hij staan,
zonder een woord te spreken.

- Heil den Tsar ! zei de Swerte.
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- Als hij de laatste zal geweest zija, ant-

woordde dezelfde stem die geroepen had.
Tweemaal, telke.ns een paai honderd me-

ters verder, herhaalde zich dit tooneel.
Toen zag Daks een groot gebouw voor zich

oprijzen, dat eene nog donkerder massa yoflD-
de, op het donkere verschiet;

- 
Pas op, zei de geleider, hier hebben we

eene trap waarde heer.
Zij beklommen de treden, een zestal, vol-

gens Daks tellen kon, de Swerte wierp eene
deur open en ze bevonden zich in een helder-
lichte, breede gang.

Langs buiten kon men niet eens bemerken
dat er licht in het gebouw was.

- 
Nu zal ik u bij uwe gezellin leiden, sprak

de diplomaaL Zii zal tevreden zijn u weder
te zien, want na alle hare lotgevallen hier te
Sint Petersburg, zal ze met genoegen haren
reisgezel over het een en andere onderhouden.

Hij bracht Daks naar de eerste verdieping,
langs een pr,achtige marmeren trap, met tal-
rijke beeldgroepen versierd, en leidde hem in
een vertrek, met groote weelde ingericht en
bemeubeld, waar eene jonge vrouw bij eene
tafel gezeten wa!l, verdiept in de lezing van
een boek.

De dikke tapijt die den vloer bekleedde ver-
doofde hunne stappen.

De diplomaat drukte Daks even de hand en
verliet de kamer.

De detective deed nog een paar stappen in
de richting van het meisje en bleef dan aarze-
lend staan.

- Kon de Swerte hem nu niet een paar in-
lichtingen hebben verschaft ?

'Was dat Victoire ?

Hij had toch gezegd: ik zal u bij uwe gezel-
lin leiden I

Maar Victoire droeg mannekleeren en die
juffer droeg een prachtig avondtoilette.

- 
Mejuffer, zei Daks, laat me toe...

Het meisje sprong van haren stoel op en
keek hgm verschrikt aan.

Maar, dan zag ze dat het Daks was die voor
haar stond.

Ze ijlde op hem toe, sloeg hare armen om
zijnen hals en kreet:

- 
Mijnheer DaI<s!... Eindelijk!... Wat ben

il< tevreden u weder te zien.

Daks was er geheel onthutst van.

- 
Ik ook ben gelukkig u in wijheid te vin-

den, zei hij na eene korte pooze.

- IIc weesde maar dat men u zou vinden
en aanhouden t

- Ge ziet dat zulks het geval niet is ge-
weest.

- Ge weet dat ik sqoedig in de klauwen
der politie heb gezeten.

- Ja, ik ken al uwe avonturen.

- 
Maar ik weet niet wat er met u gebeurd

ie, sedert ik het hotel verliet, om u de gele-
genheid te geven den wiend van Knasj te
gaan opzoel<en.

Daks verhaalde haar kort en bondig al wat
er hem geschied was, sedert zijn bezoek bij
Poltawsky.

- En nu gaan we lid worden van het ver-
bond der nihilisten, zei Victoire...

- 
Boezemt u dat geene vrees in ?

- 
Het is een middel om tot bij Janneken te

geraken en hem te verlossen, en dan ben ik tot
ailes bereid...

- 
Ik ook, spral< Daks kort aI.

Ëenige oogenblikken later werd er op de
deur van de kamer geklopt en een r!ôn v€r-
scheen in het yertrek.

Hij droeg een zwanten mantel, e€n zwarten
hoed met breede randen en een masker voor
het gelaat.

Een bloote degen blonh in Éijne vuist.
ln zeer zuiver fransch zei hij:

- Volgt mij.
Daks bood Victoire den arm en zij stapten

den man na.
Deze opende eene deur en verzocht het paar

binnen te treden.
Het was eene ruime zaal, geheel met zwart

behangen, en v{aarvan de vloer met een dik
zwart tapijt was bedekt.

Aan de zoldering, insgelijks van zwarte dra-
perijen voorzien, hingen twee lichten, die als
geelgouden stralen schoten en de zaal in een
overvloedig licht deden baden.

Tegen een der wanden blonk een kmis, sa'
mengesteld uit zes gouden bollen in de lengte
en vijf in de hoogte.

Voor dit teeken stond op een verhoog eene
tafel, met een zwart kleed bedekt.

Op die t#el stond eene kaars, die brandde
voor een heiligenbeeld, op een gouden vier-
kanten fond geschilderd.

Daarnevens lagen een boek, een doods-
hoofd en een breed zwaard.

Achter de tafel, in breede zwart fluweelen
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zetels, zaten drie mann€n, in wijde zwarte
mantels gehuld, een zwarten hoed met breede
randen op het hoofd en een masker voor het
gelaat.

Voor de tafel, op den vloer, stonden twee
stoelen, ook geheel in het zwart.

Dat alles maakten een sterke en grootschen
indrul< op Daks en Victoire.

- Neemt plaats, klonk hun in de ooren.
Zij gingen op de stoelen zitten.
Een der drie mannen, degene die aan den

rechterkant zat, stond op en de armen boven
het hoofd omhoog stekend, begon hij in 't
Russisch te spreken.

Het klonk als een gebed.
Als hij gaan zitten was, stond de man links

recht, en sprak, in de fransche taal, maar met
een sterk russischen tongval:

- Het onderzoel< heeft uitgewezen dat de
twee menschen, die hier voor ons verschijnen,
waardig zijn in het midden van de ridders der
Rechtvaardigheid te worden opgenomen.

De man, die in het midden zat, vroeg:

- 
Wie zijn die menschen ?

En de andere antwoordde, tot niet geringe
verbazing van Daks, die niet giste dat de nihi-
listen zoo wel over hem ingelicht waren:

- De eerste is Oscar Daks, geboren te Brus-
sel, in België, die op reis met John M. Stea-
dily, Iord of Peênskilty, den ontdekker van de
Zuidpool, bewezen heeft een kranig man te
'vrezen en voor geene gevaren te deinzen.

- Hij weze onze broeder.

- 
De tweede, zoo ging de man voott, en

hier steeg de verbazing van Dai<s ten top, is
Victoire, markgravin van Almansa en Jativa,
geboren te Parijs, die uit liefde voor een ge-
vangene der Russische bloedhonden ons steun
komt verzoeken om haren geliefde te verlos-
sen, en bereid is in ruil onze za.ak te dienen.

- Het zij zoo, sprak de gemaskerde, die de
vergadering der III scheen voor te zetelen.

- 
Nader het altaar, zei de man rechts.

Dalcs en Victoire bel<lommen het verhoog
en plaatsten zich bij de tafel.

De drie mannen stonden recht.
De voorzitter nam het woord:

- Alvorens ik u heel en al inwijd, geef ik
u nog een paar stonden om na te denken.

Zijt ge wel bewust van hetgeen e3j doen
gaat ?

Het is nog tijd om terug te keeren.

Wat wij van u verlangen is bijna niet Te zeg'
gen, hangt van de omstandigheden gansch af.

Alleen de eed, dien ge straks zult rnoeten

zweren, zal u wellicht doen inzien waartoe ge
u nagenoeg verbindt.

Il zal er u lezing van geven.
De man nam een boek en las met luide stem

het volgende:
alk zweer hier voor den Opperheer en teg€n-

over mijn eigen geweten en op mijne eer, dat
ik van heden af, in alles en voor alles zal ge-
hoorzamen aan den grootmeester, zelfs tegen-
over den Tsar, mijne ouders en naaste ver-
wanten ).

Dus, ging hij voort, volledige en blinde ge-
hoorzaamheid, al werd er u bevolen uvre moe-
der of uwen vader te dooden.

Gij verdwijnt als rnensch, om een werktuig
te worden in onze handen.

Denkt na, overweegt, raadpleegt malicaar.
Binnen tien minuten zullen wij u kornen

wagen wat ge besloten hebt.
De mannen verwijderden zich langs eene in

den wand, achter het verhoog verborgen deur,
en Daks bleef met Victoire alleen.

- Het is onnoodig dat die heeren ons tien
minuten verleenen om te overwegen, zei Vic-
toire.

Mijn besluit staat rotsvast, ik deins voor
niets, waar het geldt Janneken te redden.

Ik herhaal wat ik reeds heb gezegd: ik wil
hel of hemel dienen, als me dat helpen kan
om spoedig Janneken de vrijheid terug te
gchenken I

Slechts een ding stuit me tegen het hoofd:
dat we hier te Sint-Petersburg zooveel tijd ver-
liezen !

Intusschen is Janneken aan't snakken naar
eenig bericht op zijn schrijven aan Steadily,
leeft hij misschien in wanhoop, als hij ziet dat
zijn brief onbeantwoord blijft t

- Er is geen ander middel, om ginder ver
met kans van welgelukken iets te onderne-
men, antwoordde Daks, dan ons bij de nihilis-
ten aan te sluiten.

\ùZat zouden wij met ons twee in Siberiê
gaan beginpen?

Ik ook heb niet noodig te overwegen; ii< ben
ook tot alles bereid, om ons pogen te zien sla-
gen en eindelijk Janneken bij zijne moeder te
kunnen terugvoeren.

Een paar oogenblikken later verschenen de
drie mannen terug in de zaal en gingen weer
op hunne zelfde plaats achter de tafel staan.

-'Welnu, 
vroeg de voorzitter, hebt ge over-

wogen en blijft ge bij uw besluit ons te dienen,
orn door ons gediend te worden ?

- Ja, zei Daks.
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- Ja, klonk het met vaste stem uit Victoi-

re's mond.
De voorzitter richtte zich tot Dalrs:

- L.g uw hand op dit doodshoofd.
Daks deed wat hem gewaagd werd.

- Z"g rne nu na.
En met luide stem herhaalde hij den eed,

dien de man hem eenige oogenblikken vroeger
had doen lcennen:

- lk zweer hier voor den opperheer en te-
genover mijn eigen geweten en op mijne eer,
dat ik van heden af, in alles en voor alles, zâl
gehoorzamen aan den grootmeester, zelfs te-
genover den Tsar, mijne ouders en naaste ver-
Wanten.

Als Dal<s dien eed met klare stem had afge-
legd, zei de voorzitter:

- AIs ik u zeggen zal: hier is een dolk, ga
naar den keizer en tref hem in het hart, wat
zult ge dan doen )

- Gaan!...

- En als ik u zeggen zal: uw dood kan ons
e.en grooten dienst bewijzen, wat zult ge dan
doen )

- Mij door den kop schieten !

- Buig het hoofd.
Daks gehoorzaamde.
De voorzitter nam het zwaard op en raakte

met het staal even den halg aan van Daks,
zooals door vorsten destijds werd gedaan, als
iemand tot ridder werd geslagen.

- In naam van al de verbondenen, neem ik
u in ons midden op.

Een voor een traden de drie mannen op
Daks toe en omhelsden hem.

De deur der zaal werd geopend en de ge-
maskerde, die Daks binnen had geleid, legde
de hand op den schouder van onzen held en
zei:

- Volg me...
En hij leidde Daks langs de deur achter het

verhoog weg.
De drie mannen stonden weer terug achter

hunne tafel en de voorzitter verzocht Victoire
op hare beurt den eed af te leggen.

Met heldere stem, waarin niet de minste
aandoening te bespeuren was, zei het meisje
den grootmeester de woorden na.

Dan sprak de voorzitter:

- Als ik u zeggen zal: hier is een revolver,
ga naar de keizerin en hare kinderen en dood
ze een voor een, wat zult ge dan doen )

Zonder aarzelen antwoordde Victoire, al-
hoewel hare stem nu wel wat'beefde:

- Ik zal gehoorzamen.

- En als ii( u zeggen zal: uwe liefde kan
ons grooten dienst bewijzen, ge rno€t dien of
genen man huwen, wat zult ge dan doen )

Eene verschrikkelijke vraag vooï Victoire.
Maar ze deed zichzelf geweld aan en op

een paar $econden, zonder dat de drie man-
nen het hadden kunnen bemerkea, was zii
zich zelve weer meeôter en haar antwoord
klonk:

- Ik zal me opofferen.

- Btig het hoofd.
E op dezelfde wijze'als het met Daks ge-

ga;an was, werd Victoire, markgravin van Al-
mansa en Jativa, bij de Russische oproerlin-
sen ingelijfd.

Zij ook werd door den gemaskerde uit de
zaal gevoerd.

Deze leidde haar in eene andere, zeer groote
vergaderzaal, waar wel een vijfhonderd men-
schen bijeen waren.

Onder de aanwezigen bevonden zich vele
vrouwen.

Twee mannen wachtten haar aan den in-
gang op: Daks en de Swerte.

Het waren zooal de eenige personen, die zij
te Sint Petersburg kenden, buiten Nakof{, die
hen kwam veryoegen.

Een weinig later trad ook PoltawsLy op hen
toe en drukte Daks en Victoire de hand.

- Eindelijk zijt ge bij ons thuis, sprak hij...
Het heeft nog al wat moeite gekost !

We hebben voor u moeten in 't krijt sprin-
g€n, eer s€ incelijfd waart !

Ge moogt van geluk spreken, dat ge âoor
Knasj beschermd werd, anders zoudt ge bei-
den reeds in eene Russische gevangenis zuch-
ten of op weg naar Siberië zijn, echter onder
een geleide'kozalcken en voor rekening van
den Tsar !

Een man lçwam in de zaal, voor wien al de
aanwezigen met eerbied terzijde gingen, zoo-
dat hij groetend en handen reikend, gemakke-
lijk door de dichte masaa heengeraakte en
naar de groep kwam, door onze bekenden ge-

vorrnd.

- Is dat Knasj niet ) vroeg Daks.

- In levenden liive, antwoordde Pol-
tawsky.

De kleine, oude man trad op hen toe.

- Gegroet, zei hij in gebroken fransch, ge-
groet en weli<om.

Zijt gij nog altijd vastbesloten, zoo richtte
hij het woord tot Daks, ginder ver de tijgers
in hun hol te gaan bestoken, om hun de prooi
te ontrul<ken )
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- 
Zekex, Mijnheer.

--: En het lieve juffertje eveneerÀs ?

- J., antwoordde Victoire.
* Zoovgei te beter... Hoe meer spel men

die deugnieten ginder levert,.hoe beter,.. En
ik zal met veel genoegen mijne oude lolgenoo-
ten in vrijheid zien.

Hij sprak iiog eenige volzinnen in het rus-
sisch, met Poltawsky en de Swerte en glng
dan, weer ieder groetend en een paaï woor-
den toesprekend, verder de zaal in.

- Is dat onze grootmeester ) woeg Daks
aan den jongen diplomaat.

Deze.keek hem glimlachend aan, en zei:

- Daanover wordt hier niet gesproken... Er
is geen grootmeester als we yergaderd zijn,..
Ieder heeft hier evenveel te zeggen.

* En onze eed ?

- 
Buiten de zaal, is er een grootmeest€r,

zijn er meesters wien wij moet€n gehoorza-
men, maar die mogen we niet kennen. De
macht komt van ons allen, maar moet natuur-
lijk geleid worden door eene hoogere kracht...
Als we de mannen moesten kennen, van wie
die kracht uitgaat, dan zou ze veel verliezen,
daar we dan zouden weten dat het oolc men-
schen zijn.

Daks knil$e toestemmend met het hoofd.
Hij begreep echter niet veel van hetgeen de

Swerte hem had willen toelichten,
Poltawsky keelc Daks aan en een lichte spot-

lach verscheen op zijne lippen.
Op dat oogenblik naderde een man den di-

plomaat, sprak eenige woorden en de Swerte
verwijderde zich met den onbekende, na Na-
koff gewenlrt te hebben hem te volgen.

Daks en Victoire bleven met Poltawsky in
groep staan praten.

- Ge hebt daareven niet al te best de uit-
leggingen van de Swerte gesnapt, niet waar,
zei hij.

- 
Inderdaad.

- 
Zoo worden al de ingelijfden met een

kluitje in het riet gestuurd als ze al te nieuws-
gierig zijn .

Het is daarenboven niet slecht dat ze niet
weten wie hunne leiders zijn.

Het heeft zelfs twee goede l*antefi: dat ge-
heimzinnige zet hen aan zonder opmerkingen
te gehoorzamen en als er verraders onder hen
zijn, kunnen ze de aanvoerders niet aan de
galg klappen, als ze niet r,r'eten wie ze zijn !

- 
Dat is zoo.

- Maat aan u, die ons zeker niet zult verra-
dep en zoodra uwe vrienden verlost zijn naar

een weemd, vuafgelegen-land zult terugkee-
ren, mag ik het wel zeggen dat ge den nagel
op den kop hebt geslagen

- Knasj is de grootrneester ?

- Ja.

- Ik giste het.

- 
En hij heeft u bij ons ingelijfd.

- Was hij de voorzitter ?

- 
Zooals ge zegt... II< stond aan zijne rech.

terzijde... De andere meester kent ge niet...

- Dan bezit Knasj eene groote.macht.

- Eene groote macht)... Een woord van
hem, en morgen staat gansch Rusland te vuur
en te zwaard.

- 
Dat is bekend ?

- Ja, de regeering weet dat hij de meester
is van al de oproerlingen.

- En als men hem gevangen neemt, be-
paalt men er zich bij hem als banneling naar
Siberië te zenden ?

- 
Men vangt nooit den prins, nauw ver-

want aan den keizer zelf, maar wel den op'
standeling Knasj, en als al degenen die met
hem gesnapt worden des anderdaags aan de
galg bengelen, wordt hij eenvoudig geban-
nen.

Het kan nooit kwaad tot de familie van den
Tsar te behooren, al weze men dan ook nihi-
list !

- Dan is Knasj toch eene hoogheid ?

- Van Koninklijken bloede.
De diplomaat keerde terug en Poltawsky

gaf aan het gesprek eene andere wending.

- 
'Waanom vergaderen hier onze gezellen ?

vroeg Daks, die niet begreep dat er geen voor'
zitter op die zitting w,as, niemand het woord
vroeg om zijne makkers iets mede te deelen,
all.en ondereen aan het praten waren.

- En wanneer begint nu de eigenlijke ver-
gadering? voegde hij er bij.

- Die is volop aan den gang, reeds een
paar uren lang, antwoordde de Swerte.

Al de broeders die gij hier bijeen ziet, wer-
den opgeroepen uit de verschillende deelen
des. lands, omdat de grootmeester hun beve-
len heeft te geven.

Ieder ontvangt die afzonderlijk of heeft ze
reeds bekornen, en nu zijn z€ samen doodeen-
voudig om den avond door te brengen.

Al die mannen en wouwen zijn hoofden
van de eene of andere aangesloten gtoep bui-
ten Sint-Petersburg.

Gansch Rusland is hier om zoo te zeggen
vertegenwoordigd.

Dezen nacht nog verlaten allen ons gebouw
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en morgen vroeg îr'ertrekt ieder naar zijne
sffeel<, buiten die in de stad door de politie
bij de lurven worden gevat.

Dat geschiedt tell<ens als er zulke vergade-
ring piaats heeft,

De speurhonden der verschillende steden
en dorpen volgen de gekende nihilisten of ver-
wittigen de politie der hooËdstad.

..- Moeten wij ook terug naar Sint-Peters-
burg dezen nacht ) vroeg Victoire.

- |\ssn, dat zou vooï u beiden al te gevaar-
lijl< zijn.

Ge moet hier verblijven, tot ge naar Sibe-
rië zult l<unnen, vertrelcicen.

- Zullen we nog lang,rnoeten wachten ?

- Toch niet. Een paar dagen nog, denk
ik... Nakoff is daarvoor alles in regei aan 't
brengen...

Ge zult daarover morgen meer vernemen.
Ze bleven nog eenigen tijd samen over het

een en ander spreken, werden zelfs door Pol-
tawsky aan meerdere broeders en zusters
voorgesteld, en, als de meeste gezeilen en ge-
zellinnen vertrokken waren, werden ze door
een bediende naar hunne slaapvertrekl<en
geleid.

Het waren weelderig ingerichte en bemeu-
belde Lamers, van al de moderne gemakken
voorzien.

DaLs stond er van verstornd, zooiets te vin-
den in het gebouw waar nihi.listen bijeenkwa-
men.

l{ad hij geweten dat hij zich in het paleis
van den vorst bevond, die zich cnder. Knasj
verechool, dan zou hij deze verbazing niet on-
dergaan hebben.

Des anderdaags 's morgens, nadat aan
Daks en Victoire een rijk ontbijt l.l'as opge-
diend geworden, in eene groote en prachtige
eètzaal, liet Nal<off door den bediende vragen
of hij hen mocht komen storen.

Als de Rus in het vertrelc verscheen, groet-
te hij buigend.

- Wat beteelcent dat nu ? zei Dal,s.. . Zijn
we dan geene makkers )

'lV'aarom al die plichtplegingen ?

Dat begrijp il< nu toch niet.

- 
Er is veel dat ge nog leeren rnoet, sprak

de Rus .

Gister avond waïen we gezellen onder rnal-
kaar; als we eens zullen opgeroepen wo.rden
om samen te werken vooî ons heiiig doel, dan
zullen we makkers zijn en als clusdanig sarnen
Ieven.

Nu echter zijt gijlie de genoociigden van

vorst Michaëloff, ik ben een gewoon hotelbe-
diende, ''en diensvolgens bestaat er tusschen
ons een afstand, dien ik moet in acht nemen.

In l<orte woorden: in het gewoon leven zijn
we geene gezellen, geene broeders.

'En dat is het goede stelsel.
Mug il< u nu verzoeken èens met groote aan-

dacht te luisteren naar hetgeen ik u heb mede
te deelen )

- 
Zeker, zei Dalcs...

- 
Welnu, vervolgde Nakoff, die pl,aats

nam op den stoel dien Victoire hem had toe-
geschoven, il< geloof dat ik het middel heb
gevonden om te Siberië op de yereischte
plaats te komen en er het werk te verrichten
dat ons is opgedragen.

Ik heb nog alleen uwe goedl<euring noodig,
om tot de uitvoering over te gaan.

- Die is u op voorhand toegezegd.

- Des te beter... Gelieve nu te luisteren.
Ik geloof niet dat het mogelijk zou wezen

als eenvoudige reizigers te kornen waar we
zijn moeten.

En, geraakten we zoover zonder door de
politie verontrust te worden, dan zou.len we
er niet lang kunnen verblijven zonder cle aan-
dacht op ons te trekken.

Ik voorzie wat er dan gebeuten zou.

We zouden aangehouden worden, men zou
wel iets tegen ons weten aan te voeren en ge

zoudt doodeenvoudig bij uwe wienden wor-
den geplaatst, om als bannelingen uw leven
te eindigen.

Daarom heb ik gedacht dat het misschien
nog het beste zou zijn als bannelingen naar
Siberië te reizen.

Ge zet een paar groote oogen op en gaat me
zeggen dat ge niet begrijpt wat ik daarmede
beduiden wil.

Ik geloof dat en daarom ga ik u mijn voor-
stel nader toelichten.

Wij zouden in schijn bannelingen wezen,
die door een geleide kozakken naar het verre
oord van ballïngschap worden gevoerd.

Een paar van ons zouden met u de veroor-
Ceelden verbeelden, die wegens belangrijke
Staatskundige redenen en dan ook in het
grootste geheim naar Siberiê worden overge-
bracht.

Op die wijze ontsnappen w€ aan de nieuws-
gierigheid der meeste officieren, die we op de
talrijke posten onderweg zullen ontrno€ten.

Cnze andere rnakkers die mede naar ginder
rnoeten crn .ons te helpen in onze onderne-
rning, zullen r,r,e als l<ozal..ken laten optreden.



Zoo komen wij wellicht, zonder verontrust
te worden, daar waar we zijn mo€ten.

En, we hebben nog dit voor op alle andere
wifzen om tot de verlossing der gevangenen
over t€ gaan, dat we een paar onzer gezellen
tusschen de ballingen, desnoods in het fort
kunnen doen opnemen.'Want we moeten toch onze vrienden kun-
nen verwittigen, met hen in betrekking blij-
ven, om hen te zeggen wat te hunnen bate ge-
daan wotdt en wat zijlie moeten Coen om ons
te helpen langa hunnen kant.

Hoe vindt ge mijn voofstel )

- Uitstekend, zei Daks.

- Het kan niet beter, beaamde Victoire.

- Dan ga ik voor alles zorgen... Niet alleen
voor de noodige kleederen en uniformen,
maar ook voor de valsche papieren.

Valsche is juist het woord niet, want ik zal
er wel kunnen krijgen uit het ministerie zelf.
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Alleen hetgeen we er in schrijven zal valsch
zijn.

Nakoff nam afscheid van de twee toeko-
mende bannelïngen en spoedde zich voort...

Des anderdaags reeds bevonden Daks, Mc-
toire, Nakoff en nog een ander Rus zich in
den trein, die hen, onder het geleide van een
zestal kozakken en een officier, nilar het ver-
banningscord moest brengen.

Ze hadden een afzonderlijken wagen, om-
dat het staatsgevang€nen van het grootste ge-
r*'icht gold, die met niemand in betrekking
mochten komen, tot niemand het woord rich-
ten.

De officier waakte daar allerstrengst over.

Als de trein zich in beweging zette, drukte
Victoire de hand van Daks, en zei:

- Eindelijk op weg naar Janneken... Ein-
delijk !...

Lang, zeer lang duurde de reis, en ze was
uiterst vermoeiend ook...

De reisgenooten waren als gebroken, $'an-
neer ze eindelijk te Irkoetsk kwamen.

Want het was in de omstreken dezer stad,
waar tal Staatskundige ge'vangenen verblij-
ven, dat het fort gelegen wae, waarin sommige
bannelingen waren opgesloten, en waarrond
de hutten stonden van de vrije ballingen, die
met h€t bewerken van den grond en'den land.
bouw gelâst waren.

Irkoetsk is een Russische provincie van
Oostelijk Siberië.

Het paalt langs den Zuidkant aan het Chi-
neesche rijk, waarvan riet gedeeltelijk door
eene bergketen gescheiden is.

In het midden dezer provincie verheffen
zich het Baikalgebergte en nog andere hoog-
ten

De bergen bestaan uit kristallijne gesteen-
ten, waaronder veel vulkanische vormingen,
zooals basalt, doloriet, turfsteen, grafiet, goud
en zout.

Het klimaat is er zeer ruw.
Bijna de geheele uitgestrektheid van Ir-

koetsk is met wouden overdekt.
Behalve Siberische volkeren, $/onen er

Doerjaten, Toenzagen en natuurlijk tal Rus-
sen.

De inwoners houden zich bezig met land-
bouw, veeteelt, jacht, vischvangst, bosch-
bouw, mijnontginningen en zoutwinning.

De docrvoerhandel is er zeer belangrijk.
Irkoetsk, de hoofdstad van deze provincie,

ligt aan de rivier Angara en aan de monding
van den lrkeet.

De stad is 454 meters boven de oppervlakte
der zee gelegen en is de aanzienlijkste en de
rneest bevolkte plaats van gansch Siberië.

Zij wordt bewoond door den gouverneuï
generaal van deze streek en ook door eenen
aartsbisschop.

Er zijn ongeveer 60.000 inwoners, onder
welke een groot aantal Russische kooplieden,
soldaten, ambtenaren en Staatskundige ban-
nelingen.

De staat heeft breede en degelijke geplavei-
de straten en talrijke merkwaardige gebou-
wen zijn er het bewonderen overwaard.

Zoo treft men er Lruiten eene fraaie hoofd'
keri<, een dertigtal kleinere lrerlcen en kapel-
len aan, onderscheidene kloosters, een zestig-
tal onderwijsgestichten, waar oolç chineesch
en japaneesch wotdt aangeleerd, een univer-
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siteit voor de geneeskunde, een geestelijk se-
minarium, een€ normaâlechool, een observa-
torium, eene boeherij, een echouwburg, erËl.

De nijverheid is er in zeer grooten bloei.
Er bestaân te lrlcoetsk meer dan zestig fa-

brieken, waaronder de groote lakenweverij.
dic de stoffen levert voor de uniformen der
Russische soldaten in Siberië.

Irkoetsk is het brandpunt vân een aanzien-
liji< handelsverkeer tusschen China, de oost-
kust van Aziê en Petersburg.

Zij is ook de stapelplaats voor Ruseische en
Chineesche koopwaren, vooral voor thee en
pelterijen.

Nadat echter in 186l de invoer van thee in
de havens en over de westelijke gïenzen van
het rijlc werd toegelaten, verminderde de thee-
handel natuurlijk in sterke mate te lrkoetsk.

Het waren Kozakken die in 1652 deze Sibe-
rische stad stichten, welke stilaan zich uit-
breidde en in belang toenam, bijzonderlijk na-
dat ze in 166l en 1669 versterkt was gewor-
den.

Vooral daar moesten de reizigers zeer om-
zichtig te werk gaan en al het mogelijke doen
om hunne rol goed te spelen.

De kozakken te paard, die de bannelingen
vergezelden, toonden zich dan ooi< uiterst
streng en de g€vangenen bekloegen zich bij
den opperofficier, die hen te lrkoetslc kwam
in oogenschouw nemen, over de ruwheid der
soldaten, die, volgens de ballingen beweer-
den, onderweg zelfs tot mishandelingen wa.
ren overgegaan ..

De officier hechtte niet veel belang aan die
woorden.

Hij was gewoon ze immer uit den mond der
gevangenen te hooren.

Die lieden hebben malkaar afgesproken,
zoo meende hij, om mij allen en altijd hetzelf-
de te zeggen, als ze hier komen.

Hij dacht er niet eens aan dar het feitelijk
de kozakken waren, die elkander moesten
hebben afgesproken, om steeds allen en altijd
aan de bannelingen dezelfde ruwe behande-
lingen te doen ondergaan.

De hoogere officier zei dat hij nota zou ne-
men van hunne klachten en daarmede was
het bezoek afgeloopen.

- Ik weesde, zei Victoire, dat de officier,
die een braaf u.iterlijk heeft en ons niet op
den gewonen barschen toon toesprak, onze
klachten ernstig zou opn€men en misschiea
tegen de kozakken èen onderzoek openen.

Dat zou ons miaschien lang hier in de etad
hebben gehouden.

Nakoff begon te lachen.
. - Een officier die zoo iets zou begaan, zei
hij, zou niet veel vooruitgang meer te ver-
wachten hebben, dat moogt ge gelooven.

De kozalçken mogen de gevangenen, en
vooral de Ruesische bannelingen ruw behan-
delen, zelfs mishândelen.

Dat staat op het programma van het bal-
lingschap !

- Dan mishandelen ze ginder Janneken
wellicht oolc ! kreet het meisje.

- Toch niet... Eens dat de ballingen op
hunne bestemming zijn, laat iedereen hen
met wede, tenzij ze moedwillig mochten zijn
of rrachten te ontsnappen I

- Ilc zou wenschen reeds in de nabijheid
onzer wienden te wezen.

- Dan zal spoedig uw wensch vervuld wor-
den, want we vertrekken binnen een uurtje en
op een drijtal dagen zijn we er.

- Dtij dagen !

- Ja, spoediger zullen we er niet kunnen
komen... Wat is nu toch drij dagen, als ge
reeds zoovele weken geduld hebt moeten
oefenen'!

- Het is waar... Ik wees altijd dat we te
laat zullen kornen.

- Hoedat ?

- Dat men onze vrienden naar elders zal
gevoerd hebben, bij voorbeeld.

- Dan zou ik het weten... De officier on-
zer kozakken heeft reeds vier berichten van
ginder ontvangen, die hem melden dat alles
goed gaat... Wij h"UUen ginder onze vrien-
den, dat rveet ge toch... Wees gerust: uwe
malckers en onze gezel zullen ginder nog zijn.
De zaak zal wezen, ze er weg te krijgen !

Een uur later verlieten de kozakken met
hunne bannelingen de stad.

De reis in het binnenland, waar de wegen
veel te wenschen overlieten en die heel al te
voet moest worden afgelegd, ging met vele
moeilijkheden en hindernissen gepaard.

Gelukkiglijk voor Victoire, Daks en Nakoff
reden de mannen, die de rol van kozakken
vervulden, te paard.

Als ze in onbewoonde streken kwamen,
wat meestal het geval was, stegen de kozak-
ken van hunne dieren en konden de banne-
lingen op hunne beurt een heel eind weegs te
paard zitten.

Bij het eindigen van den derden dag kwa-
men ze aan het fort.
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.F{et was reeds avond en de gevangenen

werden in een gebouw van het fort geher-
bergd.

Des anderdaags rverden ze door den bevel-
hebber in oogenschouw genomen.

De stukken, die de officier der trcozal<i<en

den bevelhebber voorlegde, waren dusdanig
opgesteld dat Nakoff en geerù ander der ge-
zellen als gevangene in het fort moest worcien
opgesloten.

V/at Daks en Victoire betrof, die als vader
en dochter waren aangegeven, zij werden
naar eene hut gevoerd, die ze voortaan zou-
den bewonen.

De kozakken trokken met hun kapitein te-
rug naar lrkoetsk.

Zij zouàen echter zoover niet rijden, daar
ze met hunne paarden in den omtrek moesten
verblijven, om op het eerste bericht van Na-
koff aan de ontsnapping der gevangenen me-
de te werken.

Alles was te Sint-Petersburg tot in de min-
ste bijzonderheden geregeld geworden.

Dien dag zouden Daks en Victoire hunne
mal<kers te zien krijgen.

Nakoff had hun opgelegd zich niet het
kleinste woord over hunnen toestand te laten
ontvallen, ook niet in het engelsch of het
fransch, want daar ook, zooals overal in Rus-
Iand, wanen er spionnen en verklilrkers.

Bannelingen vervulden dit lage werk, om-
dat als belooning voor het verraad tegenover
hunne gezellen gepleegd, hun dan eenige ver-
zachting van hun lot werd to€gestaan.

Overal waar eenige menschen bijeen zijn,
worden er schepsels aangetroffen die zich tot
zulke laffe daden leenen!

-'Wees 
gerust, zei Daks... Als ik mijne

vrienden iets te zeggen heb, zal ik dat in 't
vlaamsch doen, zoodat niemand buiten hen
mij zal verstaan.

- Toch moet ge oppassen, antwoordde de
Rus, want zooals ge mij hebt gezegd, geiijkt
uwe taal nog al'op het duitsch en ge zoudt wel
een verrader kunnen treffen, die deze taal
machtig is... Ge kunt niet voorzichtig geno€g
zijn...

Des morgens rnoesten de banneiingen naar
clen arbeid.

Victoire mocht in de hut blijven, waar zij
werl<en zou aan het herstellen van kleederen
der gevangenen van het fort.

Eene andere vrouw ruerd gelast haar te hel-

pen, daar Victoire niet al te best met.de naald
wjst gr.n te gaan.-

I-let meisje had zulks nooit geleerd.
Dai<s vertrok naar het veld, waar hij ook

onder toezicht van een banneling, zou leeren
omgaan met de spade.

Hij ontmoette zijne vrienden niet.
Het was des middags, als de arbeiders terug

naar hunne hutten keerden, om het rniddag-
maal te nuttigen, dat hij Mol,.Janneken en
den Rosse zou zien.

Hij stond op den weg te wachten, en be-
rnerkte eindelijk in een groep bannelingen,
zijne drie mal<kers.

Snel trad hij op hen toe.
Een stond bleven de drie jongelingen den

detective aankijken.
Ze konden hunne oogen niet gelooven.

- Maar, dat is DaI<s ! kreet de Rosse in het
vlaamsch !

- J^, dat is Daks I riep Mol uit.

. -Oppussen, 
zei de detective. Oppassen,

Jongens.
Zij vlogen als het ware in malkanders ar'

men, omhelsden elkaar en drukten elkander
de handen.

Dat rveerzien beschrijven is niet mogelijk.
Daartoe zou men eene pen moeten hebben

uit blijdschap gesneden en inkt uit hartelijke
vreugde bereid.

Veel aandacht sloegen de andere bannelin'
gen niet op het viertal.

Het gebeurde meer dat menschen, die naar
deze verre gewesten werden overgebracht, er
oude vrienden of be}<enden ontmoetten.

Zij zetten hun weg voort en lieterr de vier
mannen alleen achter.

Als Daks goed gezien had dat niemand hen
kon beluisteren, zei hij :

- Ik heb den brief, dien gij den heer Stea-
dily hebt geschreven, bij hem te Londen ge-

lezen en ben naar hier gekomen om u te ver-
lossen,

En tot Jannei<en:

- 
Victoire is ook hier... Zij wilde l.^ost wat

kost met mij naar Siberië, om mede te helpen
aan uwe verlossing.

- 
'Waar is zij?

- In mijne hut... Als ge wilt rnedegaan?

- 
Neen, zei Mol, dat is uiet mogelijk.'.

We moeten naar onze eigene hut... Het is ver-
boden op den middag malkaar te bezoeken...
Maar dezen avond kunnen we bij ellcaar ko'
men... Dat doen al de bannelingen hier...
Voigens 't reglement mag dat ook wel niet,
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maar de toezichter is dan weg... En kornt hij
nog terug, dan duldt hij het toch...

- We staan hier reeds veel te lang. bijeen,
spral< de Rosse... Laat ons voorzichtig we-
2e\,,..

- Dat heeft Nakoff me bijzonder aanbevo-
len.

- 
St/ie is Nakoff )

;1 Dat zult ge dezen avond ,veillernen... .

Dan vertel ik u al wat er gebeurd is, sinds we
van ellcander gescheiden werden.

- Tot dezen avond.
De wienden namen van elkander afscheid

en ieder begaf zich naar zijne woning.
Het was eene groote vreugde voor Victoire

te vernem€n dat Janneken en zijne makkers
goed gezond waren en zij dien avond nog in
hun gezelschap zou doorbrengen.

Dat die namiddag haar al te lang scheen en
zij aan haar werk niet veel goeds verrichtte,
dat hoeft wel niet gezegd.

Evenmin dat het niet mogelijk is te malen
hoe het wederzien was van Victoire en Janne-
ken.

Deze laatste bleef voor het meisje staan,
staarde haar aan en zei geen woord.

Zij deed juist hetzelfde.
Tranen blonken in beider oqgen.
Het waren tranen van eene zalige vreugde.

- 
Dat zîet er nu nog liever uit ! kreet de

Rosse... Die blijven daar nu rnaikander aan-
gapen als porseleinen honden en zeggen geen
woord... Wat is me dat nu!... Vooruit, in
malkaars armen !...

Hij duwde Janneken tot bij Victoire en de
twee jongelieden omarmden elkaar luide snik-
kend.

- Ik geloof waarlijk, zei Mol, dat ze spijt
hebben malkander weer te zienl...

Tot een heel eind in den nacht bleven de
reismakkers bij elkaar.

Daks vertelde zijn wedervaren en dat van
Victoire.

En hij besloot zijn verhaal als volgt:

- Zoaàra we hier lcunnen weggeraken,
gaan r,{re in rechte lijn naar Antwerpen...

Ik geloof dat we nu avonturen genoeg be-
leefd hebben, om langen tijd rustig en kalm te
leven.

LJwe verlossing is nalcend, want met rnan-
nen als Nakoff en zijne vrienden loopt alles
wonderwel en snel van stapel.

Al wat we nu te doen hebben is als brave
bannelingen te leven en onze taal< te vervul-

len, om niet het minste argwaan op te wei<-
ken.

Hoe minder we te zarnen komen, hoe beter,
vind ik.

- 
Daar geeft men niet de minste acht op,

sprak Janneken, die alles behalve aangenaam
het vooruitzicht vond Victoire niet alle dagen
weer te zien, niet alle dagen met haar te kun-
nen spreken over hunr.re toekomst.

- 
't Is mogelijk, zei Mol, maar we moeten

den raad van Daks volgen...
Oefen nu nog enkele dagen geduld en dan

zult ge weliicht voor altijd bij Victoire ktnr-
nen blijven

Als Daks nu niet naar hier gekcmen ware,
dan zoudt gij haar misschien nooit hebben we'
dergezien !

Janneken boog het hoofd.
Hij gevoelde dat Mol gelijk had, maar het

ontstemde hem toch geheel, er te moeten in
toestemmen niet alle dagen aan het meisje
een bezoek te brengen.

De makkers namen afscheid van mali<aar,
na te hebben afgesprolcen dat ze Daks op het
veld zouden zien en hij hen op de hoogte zou
houden van hetgeen er voorviel en hetgeen
er te doen mocht zijn.

Nu en dan, na twee, na drie dagen zouden
ze bij malkaar komen.

Er verliepen een viertal weken, zonder dat
er de minste verandering in hunnen toestand
kwam, dat is te zeggen zonder dat ze iets ver-
namen van Nakoff en zijne makkers...

- Misschien zal er nog veel tijd verloopen,
eer we iets weten, eer er iets gebeuren zal,
zei Daks.

Mannen als Nakoff spelen zeket spel en
wachten liever geduldig eenige maanden, dan
door overhaasting hunne onderneming te doen
mislukken.

- Maanden ! zei Victoire.

- Als't noodig blijktt...

- Indien hij maar uit de gevangenis ge-
raakt !

- 
.Wie 

?... Nakoff ?... Als die in de hel zat,
dan zou hij den duivel verschalken... Ge weet
toch nog wat hij te Sint-Petersburg heeft uit-
gsricht...

- 
ja, rnaar het lang wachten, zonder dat

we van hem iets vernemen, breei<t mijn ver-
trouwen,..

- 
Ge mcet volle vertrourven in hem blijven

stellen, dat zeg ik u... 'lVees er verzekerd van
dat, als wij iets van hem zullen hooren, alles
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tot in de puntjes zal geregeld zijn om op dc
vlucht te gaan...

- Ik hoop het, zuchtte Vcroire, die Janne-
ken te weinig ontmoeten kon, om er niet neer-
slachtig uit te zien...

I-aat ons nu tot Nakoff terugkeeren, die,
zooals wij weten in het fort werd opgesloten
als een staatskundige g€vangene van gewicht.

Z.odra hij bii de andere opgeslotenen werd
toegelâten, want deze waren niet van malkaar
afgezonderd, maar wel met tien tot twaalf
rnan in eene zaal vereenigd, en, als ze op de
koer wandelden waren ze allen te zamen en
mochten rnet elkaar spreken, - zoodra Na-
koff bij de andere gevangenen kwam, was
zijn eerste daad een portret uit den zak te ha-
Ien en den gezel op te zoeken, wiens afbeeld-
sel het waa, en die moest in vrijheid gesteld
worden.

Hoe hij ook rondkeek, een voor een al de
mannen opnam die zich daan rond hem be-
vonden, den broeder voor wien hij naar Si-
berië gekomen was, vond hij niet tusschen
hen.

- Zou hij dood zijn? vroeg hij zich af...
Maar dan zouden we 't toch geweten hebben !

Een man van zijne w.aarde sterft toch niet,
al weze het dan ook in de gevangenis van Si,
berië, zonder dat men het te Sint-Petersburg
zou weten !

Zou men hem naar eene andere plaats heb-
ben overgebracht ?

Maar, dan zouden onze vrienden hier er ons
toch van verwittigd hebben.

Er moet hier een gevangenbewaarder zijn,
die tot ons verbond behoort, maar ik kan hem
niet te zien l<rijgen.

Het begin deugt niet, en dan mislukt ge-
woonlijk al het overige.

Mislukken !... Mislukken !

Hij herhaalde dat woord eenige malen en
glimlachte dan.

- Dat woord staat niet in mijn woorden-
boek, mompelde hij.

Het is de eerste maal in mijn leven dat het
over mijne lippen komt !

'TVe zullen eens beginnen met dien ouden
vader daar aan te spreken.

Die zal me wellicht inlichtingen kunnen
verschaffen, want hij is misschien hier 'zoo

oud geworden.

Hij trad.op een gevangeîre toe, die tegen
een muur geleund, zijn oude knoken in de zon
koesterde.

De ouderling droeg een grooten, .grijzen

baard, die ver over de borst reilcte, en zijn ge-
laat was zoodanig gerimpeld, dat men den
man wel honderd jaar oud zou durven heeten-
hebben.

- Vadertje, vro€g Nakoff, zijn dat al de ge-
vangenen die op 't fort wonen ?

De oude schudde ontkennend met het
hoofd.

- Neen, zei hij langzaam, op ieder woord
drukkend, neen er zijn er nog andere.

- Ik dacht dat we allen te zamen waren.'Weer 
schudde de grijsaard den kop.

- Ja, zei hij, hier zijn al de gevangenen
van weinig belang, maar ginder boven zit er
nog een paar, die niet met ons mogen Epre-
ken.

En lange, lange jaren zullen ze daar verblij,
ven, eer ze met hunne lotgenooten op de koer
zullen wandelen.

Lange, lange jaren !

Ik ook ben hier gekomen 
- twintig jaar ge-

leden __ als gevangene van belang, en sedert
twee jaar slechts mag itr< hier met de anderen
rondwandelen.

Ik ben geknakt, ik ben oud, ik lever nu geen
belang meer op.

- Weet gij wie die twee zijn, die daar zoo
afgezonderd moeten blijven ?

- 
Neen, dat weet niemand.

Nakoff bracht het gesprek op een ander
voorwerp, daar langer op die gevangenen
aandringen gevaarliik zou kunnen wezen.

Hij wist niet of de oude geen verklikker
was, niet door de bewakers werd benuttigd
om de opgesloten te bespieden en daarom vrij
op de koer mocht kornen met de anderen.

- Iemand die zelf zegt dat hij geknalrt is,
zoo dacht hij, die heeft alle hoop, allen moed
laten varen, en zulk een mensch is tot alles be-
reid, om gemakkelijk zijn leven te mogen
voortsl.epen.

Een der mannen, die hunne cel niet mogen
verlaten, moet orrze vriend Petroff wezen, dat
lijdt geen twijfel.

Maar, waarom hebben we daarover geen
betere toelichting te Sint-Petersburg ontvan-
gen ?

Dat zit niet in den haak, dat toont gebrek
aan inrichting en ik moet daarover met Pol-
tawsky spreken, zoodra ik terug in de hoofd-
stad ben.

Nu is de waag, hoe ik zal weten o$ werke-
lijk onze man ginder alleen zit )

Het begte zal wezen mijn bewaker een6 te
polsen en tê zien of hij weet wat alkohol is )
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Iets beslissen was voor Nakoff het onmid-

dellijk uitvoeren.
Eenige oogenblikken later was hij den ge-

vangenbewaander genaderd, die het toezicht
had over de zaal waar NaLoff opgesloten was,
als hij niet werken moest of niet op de koer
verbleef.

- Mag ik u eens iets vragen ? sprak hij.
Maar ge moogt niet boos worden, als ik iets
zal zeggen, dat u niet bevalt... Dan is het op-
recht mijne schuld niet...

Van den eersten stond af, dat hij in het fort
was gekomen, had Nakoff tegenover iedereen
eene onderdanige houding aangenomen en
steeds de grootste, om zoo te zeggen, daar
tusschen de Russen bijna onbekende beleefd-
heid aan den dag gelegd.

- 
Spreek op, antwoordde de wachter.

- Is er hier geen middel om een borrel te
bekomen, als men ze goed betaalt )

De gevangenbewaarder begon te lachen.
Maar, aan het schitteren zijner oogen, had

Na}<off dadelijh bemerkt, dat de kerel liefheb-
ber moest zijn van het geestrijk nat.

- 
Zijn roode neus, zoo lief met blauw

dooraderd, deed het me gissen, dacht Nakoff.

- J., sprak de wachter, er is zelcer een
goede borrel te bekomen op het fort, maar niet
voor de gevangenen, dat kan ik u zeggen.

- Dat is spijtig, zei Nakoff, erg s'pijtig, want
ik heb veel geld, en ik zou een goeden prijs
geven voor een beker van het lekkere vocht !.'
't Is zeer spijtig.

De gevangenbewaarder keek Nakoff een
stond doordrin'gend aan.

Dat rr veel geld n had hem getroffen.
Het gebeurde meer dat bannelingen er in

gelukten eene groote som geld te verbergen
en, ondanks al de strenge onderzoeken van
de rechters en later van de kozakken, ,de

muntstukken mede naar Siberië te voeren.

- Hij bijt I dacht de Rus.
Een stond bewaarde de wachter ook het

stilzwijgen en verwijderde zich eenige stap-
pen.

Plots scheen hij een-besluit te nemen en
kwam weer terug bij Nakoff .

- Ik zal u straks een borrel bezorgen.'.
Maak echter dat de anderen het niet in 't
snuitje krijgen, want er zijn verklikkers on-
der hen en ik zou gestraft worden'

- 
Kunt ge niet ineens eene flesch bezor'

gen )

- 
Ge zijt niet spoedig tevreden, gij !

* Ha, ik mag u verzekeren dat ik niet meer
dan een glaasje per dag zal drinken... Maar ik
ben nooit ondankbâar en ik zou u vragen de
flesch met mij te deelen.

Weer schitterden de oogen van den bewaar-
der.

- Ik zal beproeven u eene flesch te bezor-
gen... Maar, dat zal u eenige roebels kosten...

- Hoeveel wel )

- [.aat ons zeggen: vijf.
Nakoff keerde zich naar den muur, haalde .

uit zijn vestzak een beursje te voorschijn, nam
eï een goudstuk uit en stopte zonder dat ie-
mand het zou kunnen bemerken hebben, zoo
snel handelde hij, de munt in de hand van den
wachter.

- 
Hier zijn er tien, zei hij.

Dezen avond zal ik u waarschijnlijk
een bezoek brengen, om te zien of alles in
uwe zaal in regel is... Ik houd u bijzonder in
het oog, want gij schijnt er niet yolgens de
reglementen te leven !

Na deze woorden op luiden toon gesproken
te hebben, verwijderde zich de man, het
hoofd in de lucht, de borst vooruit en rnet sta-
tigen tred.

- Met dien kerel is iets aan te vangen,
dacht Nakoff... Voor geld en eene flesch zal
die wel een handje uitsteken, als 't noodig is.

- 
Als die deugniet eenige flesschen van

mij wil afkoopen, dacht de gevangenbewaar-
der langs zijnen kant, dan zal il' een schoon
stuivertje verdienen en in 't geniept een goe-
den borrel drinken op den koop toe... Ik moet
hem in eere houden...

Als de gevangenen 's avonds gereed waren
om zich ter rust te leggen, de meeste al zelfs
op hun strooizak uitgestrekt lagen, kwam de
wachter nog een ronde doen.

Hij ging van man tot man en maakte hier en
daar eene opmerking over het ophangen der
kïeederen, de reinheid van het bed en meer
andere zaken die niet naar zijn zin waren.

Als hij bij Nakoff gekomen was, die hem
ondervragend aankeek, viel hij heftig uit.

De Rus sprak geen woord, wat den bewaar-
der echter niet belette woedend uit te roepen:

- Ha, ge spreekt tegen !

- Ik zeg geen woord.

- \ssn, maar ge mompelt er wel honderd

binnensmonds, en ge lacht me uit en ik heb
u de schouders zien optrekken.

- Ge ziet slecht !



- Ik zal u dat wel afleeren.., Vooruit, me-
de naar den bevelhebbert... Voort!...

Hij duwde Nalçoff buiten de zaal.
De andere gevangenen waïen zoodanig ge-

woon aan zulke onrechwaardige behandelin-
gen van wege de cipiers, dat ze niet eens het
hoofd omwendden om te zien wat er gaande
was, geen woord van afkeuring lieten ontglip-
pen.

Het zou hun trouwens duur te staan zijn ge-
komen en tot niets hebben gediend.

Alle eigenliefde, alle gevoel werd in die ge-
vangenis bij de meesten gedoofd, op zeer kor-
ten tijd, en alles liet hen weldra onverschillig.

Als de wachter de deur der zaal gegrendeld
had, verscheen €en glimlach op zijn gelaat.

- Hier is de flesch, zei hij... Ik heb u reeds
bescheid gedaan, omdat we hier niet veel tijd
hebben cm er eentje te pakken.

Hij reikte Nakoff een klein fleschje ovei,
dat ontkurt was en voor een derde geledigd.

- Drink nu spoedig, want alle oogenblik-
ken kan er iemand kornen.

Nakoff zette even den hals der flesch aan
den mond.

Hij dronk een slok en zei:

- Ik dank u... 't Was lang geleden sinds
ik hem nog had geproefd.

- Morgen kom ik u w€er een slokje toedie-
nen, zei de gevangenbewaarder, terwijl hij
nog gulzig ee.n teug aan de flesch deed... Keer
nu spoedig terug in de zaal.,.

Nakoff gehoorzaamde.
Hij wilde nu den man niets wagen, om

geen argwaan op te wekken.

- Dat zijn dure slokjes, dacht hij... Tien
roebels per teug, want morgen zal er niet veel
meer in de flesch te vinden zijn.

Nu, ik wil den man vooï tienduizend roe.
bels laten drinken, ale ik maar verneem het-
geen ik weten moet.

Daar zullen w€ morgen eens over binnen-
gaan.

Des anderdaags op de koer, naderde Na-
koff weer den wachter en sprak:

- Is er nog iets in onze flesch ?

De bewaarder l<eelc hem met verbolgen
blikken aan.

Hij schudde ontkennend het hoofd en fluis-
terde:

- Ze is gebroken.

- Bezorg mij er dan eene andere, voor de-
zen avond.

- Goed, zei de man. Ik zorg er voor. Hebt
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ge nog geld, want 'k zal er tegen dien prijs
niet meer kunnen brengen... Twaalf roebels...

- 
Aangenomen.

Nu staarde de wachter zijnen gevangene
met verbaasde blikken aan.

- Ztjt ge millionnair ? vroeg hij.

- Misschien wel.

- 
En waar haalt ge hier dat geld vandaan ?

-- AIs ik dat zeg, weet gij het ook.

- Ge weet dat ge hier geen geld moogt be-
zitten )

- Ja... Ge kunt mij verraden... Men zal
een paar goudstulcken op me vinden en 't is
gedaan met flesschen genever leveren van
drie roebels voor twaalf... Begrepen?

- 
Gij neemt het op een hoogen toon !

- Ik zeg het zooals het is.
Stout gesproken is half gevochten, dacht

Nakoff, en dat spreekwoord ligt inderdaad
dicht bij de waarheid.

De wachter zei niets meer en liet Nakoff
alleen staan kijken.

Maan 's avonds wist hij weer een aantal op-
merkingen te maken over de bedstede van den
Rus en daar deze hem onbelee{d antwoordde,
moest hij weer mede naar den bevelhebber.

Buiten de zaal, haalde de gevangenbewaar-
der eene nieuwe flesch te voorschijn en Na-
koff kon weer een teug drinken, die hem
twaalf roebels kostte.

Hij overhandigde den wachter de som geld
en stelde hem voor de flesch te ledigen op de
gezondheid der gevangenen.

- 
Ik wil u bewijzen dat ik eene goudmijn

heb ontdekt, sprak hij.
De cipier nam den drank mede, om ze op

zijne kamer met mate aan te spreken, zoo be-
weerde hij.

Eigenlijk vreesde hij dat Nalcoff er te veel
zou van nemen voor zijn deel.

Eenige dagen duurde dat.
Alle avonden kwam er eene nieuwe flesch

te voorschijn, die den tienden dug twintig
roebels kostte en steeds door den wachter
werd geledigd.

- 
Nu wordt het stilaan tijd, dacht de Rus,

mijn man eens aan de spreken.

Als ze weer samen buitett de zaal waren,
zei Nakoff kortaf, dat hij er genoeg van had,
zoo te blijven voortgaan.

- 
Wat wilt ge daarmede bedoelen ) woeg

de cipier.

- 
Wel, ik mag hier een enl<elen teug drin-

ken en gij verwijdert u met 't lekkere vocht,
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dat ilc niet meer te zien krijg ! Zoo kan 't niet
blijven duren .

- 
Dan zal ik u niets meer brengen.

- Zoo denk ik er ook over.
Maar ge zult tot betere gevoelens komen,

dacht Nakoff. Ge zult'er niet aan houden alle
dagen twintig roebels te verliezen en op den
koop toe u niet me€r te bedrinken als een
oude tempelier... Ik wacht u, leeliike dron-
kaard.

En hij verwijderde zich, om terug naar de
slaapzaal te gaan.

De wachter keek hem na.
Er werd in zijn binnenste een korte maar

hevige strijd geleverd tusschen plicht, geld-
gewin en genever.

De twee laatsten, zooals Nakoff het terecht
had gegist, behaalde de bovenhand.

- Luisler eens, zei de gevangenbewaarder.
Nalçoff deed net alsof hij het niet hoorde en

ging nog een paar stappen naar de zaal.
De wachter liep hem na en legde hem de

hand op den schouder, alvorens de Rus de
deur geopend had.

- Luister eens, herhaalde hij... Ik wil voor
u toch iets doen, alhoewel het voor mij uiterst
gevaarlijk is en iL mijne eigene wijheid op het
spel zet.

- 
Zool...

-'We 
zuilËn samen de flesch ledigen.

- 
Dat gaat niet !

- 
\f,/331srn zou dat niet gaan.

- 
Men zal ons hier betrappen.

- 
Dat zou zeker gebeuren, maar daarom

zal ik u mede nemen naar mijne kamer, en,
als we onze borrels binnen hebben, breng ik
u hier t€rug... Wat zegt ge er \ian ?

Nakoff scheen niet erg ingenomen met dat
voôrstel en bijna niet te weten of hij ja of neen
moest antwoorden.

Eindelijk zei hij:

- We kunnen het morgen eens beproeven.

- l!13a1, de flesch moet dan vijf en twintig
roebels kosten.

- 
Nooit.

- 
Dan gaat het niet.

- 
Mij goed !

En Nakoff wilde de deur van het slaapver-
trek der gevangenen openen.

- 
Ik heb u liggen, jongen, dacht de Rus.

- 
Drie en twintig ? zei de wachter.

- Neen.

- 
't Is te kiezen of te deelen: fwintig en

geen kopeck minder of meer, dat staat vast t

-'We zullen moïgen zien...

Nakoff trad zijn slaapvertrek binnen en
strekte zich behaiglijk op zijn strooizak uit.

- Dat is reeds een groote stap, dacht hij...
Morgenavond maak ik kennis met de kamer
van mijnen bewaker, en ik zal êr meer van
weten ook... En zonder meer te moeten beta-
len !

Des anderendaags, zooals Nakoff het had
voorzien, nam de wachter met twee handen

- omdat hij er niet meer bezat - ds vs61-
waarden en de twintig roebels van den Rus
aan en leidde deze naar de kleine lcamer, die
hij als gevangenbewaarder, aan het einde van
de gang betrok.

Als hij met zijn gevangene daar gekomen
was, sprak hij:

- 
Bii het minste gerucht springt ge hier in

deze alkoof en kruipt achter het bed...

- 
Goed.

- En ge houdt er u still wat er ook gebeu-
ren moge,

- 
Dat zal ilc.

Zij namen bij de tafel plaats.
De wachter ontkurkte de flesch en een eer-

ste glaasje werd naar binnen gegoten.
Een tr,r-eede volgde.
Een derde liep zich niet lang wachten.
Een halfuur later was de cipier dronken,

daar de flesch fot op de twee derden geledigd
was en Nakoff hoogstens een paar borrels
voor zijn deel had genomen.

- 
Nu gaan we terug naar de cel, zei de be-

waarder, wiens tong tegen het gehemelte
kleefde en die dus nog met moeite spreken
kon.

_ Zoolang de flesch niet tot op den bodem
uit is, sprak Nakoff, blijf ik hier.

- Schenk dan nog maar eens in !

En de man goot er nog een glaasje bij.

- Ik zal wel alleen naar mijn slaapvertrel<
gaan, sprak Nakoff na een€ korte poos.

De wachter keek hem rnet lamme blikken,
waarin slaap en dronkenschap te lezen ston-
den, zonderling aan en begon dan te lachen.

- 
Neen, dat gaat niet... Ik vergezel u...

Niet dat ik denk dat ge gaarne buiten eene
wandeling zoudt doen... Ge kunt hier toch
niet uit... En wat zoudt ge buiten nu toch uit-
richten ?

- 
Dat ben ik ook niet van plan, zei Na-

koff... Maar, een gevangene als ik moet ge

toch zoo streng niet bewaken... Er zijn andere
vogels, erge vijanden van den Tsar, die beter
dienen in het oog gehouden... Maar, 't is
waan, in zulk gevang van zesden rang, als het
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onze, zijî er zulke kostbare kostgasten niet te
vinden, he ?

- 
Denkt ge dat ?

- 
Ik ben er overtuigd van... Trou'w'ens, ge

zoudt dan sinds lang wachter van eerste lclas
zijn... Dat duldt geene tegenspraai<...

Met zeer veel doorzicht en menschenken-
nis begaafd, had Nakoff het zr,vak weten te
treffen van den cipier.

Deze sloeg met de vuist op 'le tafel.

- Dat zou ik thans moeten wezen, en al
verschillende jaren!... Maar 't gaat hier niet
rechtvaardig, ze hebben hier lieve kinderen,
die voor de anderen worden geschoven.

- 
Zooals overal.

- Reeds meer dan zes iaar heb ik e€n ge-
vangene te bewaken, die met niemand spre-
ken mag, die nooit op de koer mag komen, die
sinds hij hier is een masker voor het gelaat
draagt, dat. met een gesoldeerden band rond
zijn hoofd zit en dat hij niet kan verwijderen...

Dat moet dus wel een kostelijke vogel zijn,
zou ik denken.

En ik krijg geen roebel verhooging...
Niet zooals het hier geschreven staat, maar

in afgeknotte volzinnen, zooals dronkaards
spreken, vooral als ze woedend zijn, gaf de ci-
pier zijne verontwaatdiging lucht.

- Dat is een schande, zei Nakoff .

- Erger dan dat!... Het roept wraak voor
God !... En eenige maanden geleden is er nog
zoo een kostbare vogel bijgekomen!...

Die heeft wel geen masker aan, maar die
mag zich toch ook niet laten zien en niemand
mag een woord met hem spreken.

Hij t'as een der leiders van den laatsten op-
stand onder de bemanning van de vloot.

'Wat zegt ge van zoo twee belangrijke
Staatsgevangenen,

Zouden ze mij geen hoofdbewaker moeten
noemen ?

En ze laten mij hier jaren en jaren zuchten
als cipier van derde klas.

Goed verstaan, niet van tweede, van derde !

En dan zijn er ander, die een paar wouw-
tjes en eenige arme vagebonden te bewaken
hebben, die reeds naar de eerste klas overgin-
gen.

Het is om een ongeluk te doen.
De cipier schonk den laatsten borrel uit de

flesch en goot het vocht met €en teug naar'
binnen.

Hii dronk zijn verdriet af.

De gelegenheid was te echoon opdat Nalcoff
er geen gebruik zou van maken...

- Ik geloof dat ge mij wat wilt wijsmaken.

- Hes, wijsmaLen )

- Als ge inderdaad zulke belangrijke ge-
vangenen te bewaken hadt, dan zou men u
wel hebben laten overgaan tot een hooger
ambt.

- Ge twijfelt aan hetgeen ik u zeg ?

- Ja.

- 
Dat is te vet... Hij twijfelt... Wel, wel,

wel !

De man was nu geheel en al dronken.

-'k 7ÂI het u bewijzen.
En hij sloeg weer met de vuist op de tafel,

dat de flesch en de glazen opsprongen.

Hij ging naar een kastje dat tegen den muur
was opgehangen.

- 
f{s, gij gelooft mij niet !

Hij haalde een bos sleutels te voorschijn en
zwijmelde naar de deur.

- Kom.

- 
'Waarheen 

?

- 
Ik zal u mijne kostbare vogels laten zien.

- Wees voorzichtig.
De overmoed des dronkaards had den ci-

pier in zijne klauwen.

- Ze kunnen gestolen worden !

De man beproefde nu eene lantaren te grij-
pen, die op den grond stond, maar zoover bui-
gen en zijn evenwicht behouden dat was hem
niet mogelijk.

Nakoff moest hem behulpzaam zijn en het
licht ontsteken.

Hij vofude den waker door een paar lange
gangen.

De man scheen zich weinig rekenschap te
geven van hetgeen hij deed.

Hij mompelde gedurig:

- Ha, ge gelooft mij niet !... Ha, ha !

Nakoff zweette water en bloed in de plaats
van den cipier.

- Als ze ons betrappen, dacht hij, dan
word ik opgesloten, want men zal wel gissen
waarom ik met den waker dezen nachtelijken
tocht onderneem...

Aan het einde van de tweede gang, opende
de gevangenbewaarder eene ijzeren deur, die
weer op eenen gang uitgaf .

Na eenige stappen gedaan te hebben, bleef
hij staan en fluisterde:


